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Paradise And The People Of Paradise

Paradise and the People of Paradise الجنَّةُ وأهل الجنّة

1. Paradise is the best place of return and hellfire is the worst place of residence.

.ـ الجنَّةُ خَير مآل، والنّار شَر مقيل1

2. Indeed, I have not seen any place whose seeker is in slumber like Paradise and any place whose
fleer is in slumber like hellfire.

.ـ ألا وإنّ لَم أر كالجنَّة نام طالبها، ولا كالنَّارِ نام هارِبها2

3. Verily the people of Paradise constitute all the believers who are easygoing and gentle.

.ـ إنَّ أهل الجنَّة كل مومن هين لَين3

4. Verily Allah, the Exalted, makes whomever He wishes, from those of his servants who posses sincere
intentions and righteous hearts, enter Paradise.

.ـ إنَّ اله تعال يدْخل بِحسن النّية وصالح السريرة من يشاء من عبادِه الجنَّة4َ

5. Paradise is the abode of peace.

.ـ اَلجنَّةُ دار الأمان5ِ

6. If you must be desirous of something, then be desirous of a Paradise, the span of which covers the
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heavens and the earth.

.ـ إنْ كنْتُم راغبين لامحالَةَ، فَارغَبوا ف جنَّة عرضهاَ السمواتِ والأرض6ِ

7. Paradise is the reward of the obedient.

7طيعالم زاءنَّةُ جـ اَلج.

8. Paradise is the abode of the pious.

8الأتْقياء نَّةُ دارـ اَلج.

9. Paradise is the goal of the foremost [in righteousness].

9ابِقينةُ السنَّةُ غايـ اَلج.

10. Paradise is the most excellent goal.

.ـ اَلْجنَّةُ أفْضل غاية10

11. Paradise is the returning place of the victorious.

.ـ اَلجنَّةُ م آل الفائز11ِ

12. Paradise is the reward of every righteous believer.

.ـ اَلجنَّةُ جزاء كل مومن محسن12

13. Paradise is attained through keeping away from sins.

13مأثالم نع هبِالتَّنَز نَّةالج لـ نَي.

14. Verily you will not enter Paradise until you restrain yourself from misdeeds and stop [committing
them]; and deter yourself from sins and desist [from them].



14وِيعاصيكَ، وتَرعم نتَدِعَ عوتَر ،ِِكَ، وتَنْتَهغَي نع جِردتَز ّنَّةَ حتالج جتَل ـ إنَّكَ لَن.

15. If you believe in Allah and abstain from what He has forbidden, He will put you in the Abode of
Peace, and if you please Him, He will cover you with [divine] favour.

.ـ إذا آمنْت بِاله واتَّقَيت محارِمه أحلَّكَ دار الأمانِ، وإذا أرضيتَه تَغَمدَكَ بِالرِضوان15ِ

16. The price of Paradise is good deeds.

16حالالص لمالع نَّةالج نـ ثَم.

17. The price of Paradise is renunciation of the [pleasures of this] world.

.ـ ثَمن الجنَّة الزهدُ ف الدُّنيا17

18. The chiefs of the people of Paradise are the generous and the pious.

.ـ سادةُ أهل الجنَّة اَلأسخياء، والمـتَّقُون18َ

19. The chiefs of the people of Paradise are the sincere ones.

.ـ سادةُ أهل الجنَّة المخْلصون19َ

20. The chiefs of the people of Paradise are the God-fearing and the virtuous.

20رارالأب الأتْقياء نَّةالج ةُ أهلـ ساد.

21. Seeking Paradise without good deeds is foolishness.

21قمل حمبِلا ع نَّةالج ـ طَلَب.

22. Paradise is not achieved [simply] by wishing for it.

22ّننَّةُ بِالتَّمالج لصـ لاتَح.



23. Neither a swindler nor one who put others under obligation, will enter Paradise.

.ـ لايدْخُل الجنَّةَ خَب ولا منّان23ٌ

24. None will be victorious in attaining Paradise except one whose heart is good and intention sincere.

24تُهين توخَلُص تُهريرس نَتسح نم إلا نَّةفُوزُ بِالجـ لاي.

25. Every bliss other than Paradise is derisory.

25قُورحم نَّةونَ الجنَعيم د لـ ك.

26. None will be victorious in attaining Paradise except the one who works hard for it.

.ـ لَن يفُوزَ بِالجنَّة إلا الساع لَها26

27. None shall attain Paradise except the one who struggles against his [lower] self.

27هدَ نَفْسجاه نم وزَ الجنَّةَ إلاحي ـ لَن.

28. One who yearns for Paradise forgets his [worldly] desires.

.ـ من اشْتاق إلَ الْجـنَّة سلا عن الشَّهوات28ِ

29. Paradise is attained through abstaining from sins.

29مـآثالم نع هبِالتَّنَز نَّةالج لـ نَي.

30. One who shuns what is forbidden shall attain Paradise.

30حارِمالم نع اتَّق ننَّةَ مالج ـ نال.

31. How impossible! Allah cannot be cheated of His Paradise, and none can attain what is with Him
except by His pleasure.



31هرضاتبِم إلا نْدَهما ع ناللا يو ،هنَّتج نع هخْدَعُ اللاي هاتيـ ه.

32. The delegation that enters Paradise is constantly showered with blessings.

.ـ وفْدُ الجنَّة أبداً منَعمون32َ

33. Those who enter Paradise are in perpetual bliss.

33ماءخَلَّدُ النَّعم نَّةالج ـ وارِد.
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